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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
) nachschlagbe‘reit halten.

cter Ies consngnes de sécurité i -jointes
- conserver a portée de main.
ande vmh{;h\ idsinstructie
teeds bij de hand
@ Seguxra le avvertenze di sicurezza allegate e
enerle 2 portata di mano.
re tener a disposicion este
ridad adjunto.
Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guardé-lo para consulta.

@ Overhold vedlagte >;l kerhedsanvisninger og
hav dem ugqn nde i nerheden
@ Ha alltid vedla?t srkkerhetstekst klar til bruk.

£ RH ta bifogad sakerhetstext och hall den i

® Huom|0| ja sailyta oheiset varoitukset.
@D wﬁmu iTb TeXHUKY
IHCTPYKLMIO ANS A3 ALWWX 06patieHn
Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
: bez’)leczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.
€ Doc
méjte ho po ruce.
@ A mellekelt biztonsdgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozésra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de
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rZujte tento pfilozeny bezpecnostni text a

& Re 5 >ktujte prilozeny b
uchovajte ho pre buduce

® Respectati textul de snguranta atasat si
pastrati-l la mdemana

2 NOA Pb

©) Pnlolena varnostna navodlla lzvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu

@ \Gfe T¢ uv

O€ QUTO O
@ Ekteki Iguvenllk tallmatlanm dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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‘ Weitere Tlpps und Tncks

O (onsells et astuces
supplementalres

@ Ultenon con5|gll e
: suggenmenu

Mais dicas e truques.

® Fleré tl

@ Nada jnji nasveti in zvijace.
@ Llsaa vmkke]a ja nlkseja &R MpoobeTeq UpBOUAEC Ko

® Dalsze wskazowk| i sugestle @ Di'.t_";er‘ﬁneriler ve ipuclari.

@ Tovabbl otletek és fogasok.

Dalsie fipy

@ Alte sfaturi sftrucun WWW. [eve ‘ l 5 d E



@ Kleben

oy

@ Nicht kleben

@ Bemalen
Glue Don't glue Paint
@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre
@ Lijmen @ Niet lijmen @D Beschilderen
@ Incollare @ Non incollare @ (olorare
@ Pegamento & No pegamento @ Pintar
@ Colar @ Nao colar @ Pintar
@ Lim Lim ikke @ Mal
® Lime @ |kke lime @ Male
@D Limma @ Limma inte & Mala
@® Liimaa @ Al3 liimaa @ Maalaa
@& Knentb @ He Kneutb @D PacKpacuTh
@ Przyklei¢ @ Nie przyklejac @® Pomalowac
@ Slepeni @ Nelepit © Pomalovat
@ Ragassza ra @ Ne ragassza ra @ Fesse be
&® Lepit & Nelepit @&® Natriet
@ Lipiti @ Nu lipiti ® Vopsiti
®® 3anenere @ He nenere boaaucante
@ Prilepite @D Ne lepite @D Pobarvajte
KoAArate @ Mnv KoAAfjoeTe Bayre
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama

@ Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

Laisser sécher les pieces.

@ Oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.

® Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pecas secar.

®® Lad delene torre.

@ Tork komponenter.

& Lat komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

[laiiTe AeTanam BbICOXHYTb.
Pozostawic¢ elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
& Konstrukéne diely nechajte vyschnt.
® Lasati componentele s3 se usuce.
® QOcrageTe CrN06EHNTE YACTH 1@ U3CHXHAT.
& Osusite sestavne dele.

@ AQAOTE TOL PEPN VO OTEYVWHOOUV.

@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

Loch bohren.

Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
& Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em agua e aplicar.

®® Gor overferingsbilledet vadt og st det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

& Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnycTUTe NepeBofiHY0 KAPTUHKY B BOAY ¥ HaHecuTe eé.
Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

&® Obtlackovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.

® inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
foToneTe BafeHKaTa BbB BOAA 1 91 NOCTaBETe.
@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@ MoUCOKEYTE OE VEPO Kol TOTTOBETAOTE TIC XUAKOPQVIEC.

@ zusammenbau Reihenfolge.

@ Sequence of assembly.
@ Ordre d'assemblage.
@ Volgorde van monta?e.
@ Sequenza di assemblaggio.
@ Secuencia de montaje.

@D Sequéncia de montagem.
@ Samleraekkefalge.

@ Monteringsrekkefolge.

& Montering ordningsfoljd.
@ Kokoamisjarjestys.

@D [TocNepoBaTeNLHOCTL CHOPKHK.

Kolejnos¢ montazu.

@ Poiadi slozeni.

@ (Osszerakasi sorrend.
@&® Poradie zostavenia.

® Ordinea asamblarii.

NocnhenoBaTeNHOCT Ha CrnobsBaxe

@ Vrstni red sestavljanja.
&® seipd TOmoBETNONC.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@@ Praticare un foro.
® Hacer un agujero.
@D Fazer um furo.
@ Lav et hul.

@ Bor et hull.

@® Borra hal.

@ Poraa reika.

@ [pocBepnuThL 0TBEpPCTHE.

@ Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Farjon lyukat.

& Vyvftajte otvor.
® Faceti 0 gaura.
@9 [pobuiTe AynKa.
@ Izvrtajte izvrtino.
@ AvoitTe om.

@ Wahlweise
Optional

@ Facultatif
@D Naar keuze
@ Facoltativamente
@ Opcional

@ Opcional

®® Valgfri

@ Valgfritt

@® valfri

@ valinnaisesti
@ Ha BbI6OP
Opcjonalnie
@ Volitelné
@ Vdlasztas szerint
& Alternativne
@& Optional

& Mo n3bop
@D Izbirno

@ NpoNIPETIKG
@ Opsiyonel

Achtung

@ Attention

@ Attention

@ Obgelet

@ Attenzione

@ Atencion

@D Atencao

©® Obs!

@ 0BS

@D 0BS

@ Huomio

@D BHUMaHue

@ Uwaga

@ Pozor

@ Figyelem!
Pozor

®9 Atentie

€ BHUMaHNe

@D Pozor

@ TMpoaooyn

@ Cikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Klarsichtteile

Clear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

® Piezas transparentes
@ Pecas transparentes
Klare dele

@ Klare deler

& Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@ Mpo3payHbie Aetanu
@D Przezroczyste czesci
@ Prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek
& (ire diely

®9 Piese transparente
po3payHu 4acTm
@D Prozorni deli

@ AIGpave pEpn

@ Seffaf parcalar

@® Parcalari birlestirme sirasi. @ Delik acin.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.
@ Repeat same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

® Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@ Gentag proceduren pa den modstaende side.

® Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@& Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [MoBTOPUTH TaKue ke AeNCTBUS Ha MPOTUBONONOXKHON CTOPOHE.
@ Powtdrzy¢ te same czynnosci po Erzeciwnej stronie.

@ Stejny I)ostup opakujte na protilehlé strané.

@ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

® Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@ [loBTOpeTe CbiLUTe CTHAKW H3 CPELLYNON0XKHATA CTP3H3.

& Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

& EnavaAdBete Tnv ibia diadikaoia oty avTiBern mAeupd.

@ Ayni islem adimlarini diger tarafta da uygulayin.

@ Dikkat

@ Py, 2tte benutzen.

@ Use tweezers.

@ Utiliser une pince a épiler.
@ Pincet gebruiken.

@ Utilizzare una pinzetta.
@ Usar pinzas.

@ Utilizar uma pinca.

®® Brug pincet.

@ Bruke pinsetter.

@ Anvand pincett.

@® Kayta pinsetteja.

@D MoNb3YITEeCh NTMHUETOM.
Uzy¢ pesety.

@ Poutijte pinzetu.

@ Hasznaljon csipeszt.

& Poutite pinzetu.

® Utilizati penseta.

@ |13n0/13Bai1Te NUHLeTa,
Uporabite pinceto.

@ XpnotpononoTe Toipmida.
@ Gmbiz kullanin.
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@ Spitze eines Schraubenziehers erhitzen und auf das herausragende Ende des Plastikstiftes driicken.

@B Heat tip of screwdriver and press on pfotrudinq end of plas”tic pind I I
a partie saillante de I'extrémité en plastique.

Chauffer la pointe du tournevis et appuyer sur

@ De punt van een schroevendraaier verhitten en n{) het uitstekende einde van de plastic stift drukken.
@ Riscaldare la punta di un cacciavite e premere sull’estremita sporgente del perno di plastica.
@ C(alentar la punta del destornillador y presionar el extremo saliente de la clavija de plastico.

@ Aquecer a ponta de uma chave de parafusos e pressionar sobre a extremidade protuberante do pino plastico.

@ Opvarm spidsen af en skruetraekker og tryk pa den udragende ende af plastikstiften.

® Varm opp spissen pa en skrutrekker og trykk pa den utstikkende enden av plaststiften.

@ varm toppen av en skruvmejsel och tryck den pa plaststiftens utstickande ande.

@ Kuumenna ruuvimeisselin paatd ja paina esiintyontyvan muovipuikon paata.

@ HarpeTb HAKOHEYHNK OTBEPTKM U HAAABWUTL HA BbICTYNAKOLWMIA KOHEL NNACTMACCoBOro WTndTa.
0grza¢ czubek srubokretu i przycisnac do koncowki wystajacego plastikoweEo kotka.

@ Nahrejte Spicku Sroubovaku a pritisknéte ji na vycnivajici &onec plastového

oliku.

@ Melegitse meg a csavarhuzo hegyét és nyomja ra a maanyag csap kiallé végére.

@ 7ohrejte hrot skrutkovaca a zatlacte na vycnievajuci koniec plastového kolika.

® incalziti varful unei surubelnite si apasati pe capatul proeminent al stiftului de plastic.

@ HarpewnTe Bbpxa Ha OTBEPTKA W HATUCHETE MOAABALLMA e KPai Ha NNAcTMacoBua WubT.

@D Konico izvijaca segrejte in pritisnite na izstopajoci konec plasticnega zatica.

@ OeppdVETE TN PUTH EVOC KATOXPIOION KA IECTE GTO GKPO TOU TMAGOTIKOU TIEIPOU TIOU TPOEEEXEL

@ Tornavidanin ucunu isitin ve plastik pimin ¢ikinti yapan ucuna tutun.

e *

coumc
Clear

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.
@ Recommended to fix clear parts.

Recommandé pour fixer les pieces transparentes.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Racconandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.
Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
@® Anbefales til anbringelse af de klare dele.
® Anbefales til 4 feste klare deler.
@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.
@D PeKoMeHAYeTCS AN KPenneHus Npo3padHbix AeTanei.
@D 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci.
@ Doporucujeme k umisténi prahlednych dilu.
@ Az 4tlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.
&® Odporica sa pre umiestnenie cirych dielov.
® Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@D [Ipenopbysa (e 33 NOCTABSHE HA NPO3PAYHM YACTU.
& Pri namescanju prozornih delov priporocamo.
@B FuVIOTGTO YIG TNV TOMOBETHON TWV BIGPAVWY PEPWV.
@ Seffaf parcalann takilmasi icin onerilir.

¥ @ Nicht enthalten

@® Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

@ No incluido

® Nao incluido

@® Medfolger ikke

@ |kke inkludert

@® Ingar ej

@ i sisalla

@Y He copepxuTcs

Nie wchodzi w zakres dostawy
© Neni obsazeno

@ Nem tartalmazza

@® Neobsahuje

® Nu este inclus

@ He ce BKNHOYBA B KOMIMNIEKTA
& Ni prilozeno

@B Agv mepidapPaverai

@ icermiyor

@~

Soft_J
@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
() Recommendeg for affixing the decaf;.
@ Recommandé pour |'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers
@ Raccomandato per 'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.
@ Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.
@® Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne
@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.
@& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna
@ Suositellaan siirtokuvien siirtdmiseen.
@D PeKOMEHAYeTCH ANS HAHECEHWS NePeBO/HbIX KAPTHHOK.
Zalecane do przyklejenia kalkomanii.
@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrdzku.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.
&® Odporuca sa pre umiestnenie obtlackového obrazku
® Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.
@D penopbyBa ce 33 NOCTaBAHE H3 BAAEHKMU.
G&D Pri namescanju nalepnice priporocamo.
@ JyVIOTATAN YIG TNV TOMOBETNON TwV XXAKOPOVIWY.
@ Cikartmalarin takilmasi icin onerilir.



Benotigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@& (olores necesarios
Cores necessarias

@® Nodvendige farver

@ Nodvendige farger

& Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoanMble KpPacku
Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szitkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

@ Heo6xoaumu LUBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnautoUpeva XpupaTa
@ Gerekli renkler

s

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico
Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNHOMUHUA METANNMK
Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYMUHUI METaNNK
& Aluminijasta kovinska
@ ANoupivIo PETAANIKO
@ Aluminyum grisi metalik

50%

® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@® Sort silkemat

Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@ YEpHbIN LIENKOBUCTO-MATOBbIN
Czarny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

@ Fekete, fakoselymes

&® Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

€9 YepHO KONPUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

G® MoaUpo oaTivé

@ Siyah ipeksi mat

Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metalico
Prata metalico

@® Sglv metallisk

@ Sglv metallic

@D Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ (epebpsiHHbIA METannK
Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Eziistmetdl

@&® Striebornd metaliza
Argintiu metalic
@ (pebpo meTanuk
& Srebrna kovinska
@B Aanpi petaAAiko
@ Gumis rengi metalik

e S, <5

Anthrazit matt

@ Fisen metallic

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@ Antracite mate

@ Antracitgra mat

& Antrasitt matt

@& Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@ AHTPALUT MATOBbLIN
Antracyt matowy

@ Antracitovd Seda matny
@ Antracit, fénytelen

@& (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPaUMT MaToBo

@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metdlico
@ Aco metalico

@® Stal metallisk

@ Jern metallic

@® Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (Tanb MeTanmK
Grafit metaliczny
@ 0Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

&® Ocelovd metaliza
® Fier metalic

@9 XKenazo metanuk

“ @@ schwarz seidenmatt +

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

Preto mate sedoso

@B Sort silkemat

@ Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbI WENKOBUCTO-MATOBbIN
Czarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny

® Negru satinat

& YepHO KONPUHEHOMATOBO

~
Dunkelgrau seidenmatt

@® Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato

® Gris oscuro mate satinado

@ (inza escuro mate sedoso

@ Markegra silkemat

@ Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@D TEMHO-Cepblii LWEeNKOBUCTO-MATOBbII
Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmavd seda jemné matny

@ Sotétszirke, fakdselymes

& Tmavo sivd hodvabne matny

@ Gri-inchis satinat

@& TbMHOCMBO KONPUHEHOMA3TOBO

G&D Temno-siva svileno-mat
@ [KpI OKOUPO OOITIVE
@ Koyu gri ipeksi mat

@ (rna svileno-mat
@ Maupo ooTIVE
@ Siyah ipeksi mat

@D Zelezna kovinska
@ Xpwpa 016fpou PETOAAIKO
@ Metalik metalik

& Antracit mat
@B kp1 avBpoki par
@ Antrazit mat

Schwarz glénzend
@® Black gloss

Noir brillant

@ 7wart glanzend
@ Nero lucido

@& Negro brillante
@ Preto brilhante
®® Sort blank

@ Sort glansende
& Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHbi TNSHLEBbINA
Czarny btyszczacy

707

50% 90 [ZK 94 | 50%

Silber metallic +
@ Silver metallic
@ Argent métallique
@D Zilver metallic
@ Argento metallico
€S Plata metdlico
@D Prata metdlico
@® Splv metallisk
® Splv metallic
@® Silver metallic
@ Hopea metallinen
@D (epebpaHHbIN MeTaNWK
Srebrny metaliczny

@ Panzergrau matt

@ Tank grey matt

® Gris b%indé mat

@ Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato 0paco
& Gris tanque mate

@ (inza tanque mate
®® Pansergra mat

® Pansergra matt

& Pansargra matt

® Tankinharmaa matta
@D (Cepblit TAHK MATOBbIV
@ Szary gteboki matowy

@ Gold metallic
@ Gold metallic
@ Or métallique
@ Goud metallic
@ 0Oro metallico
& 0ro metalico
@ Ouro metdlico
@® Guld metallisk
@ Gull metallic

&® Guld metallic
@ Kulta metallinen
®D 301070 MeTaNANK
Ztoty metaliczny

Gold metallic
@ Gold metallic
@ Or métallique
@ Goud metallic
@ Oro metallico
& 0ro metalico
Ouro metdlico
@® Guld metallisk
@ Gull metallic

& Guld metallic
@ Kulta metallinen
@D 301070 MeTaNNnK
Ztoty metaliczny

m

@ Cernd leskly @ 7lata metalizovy @ Stiibrna metalizovy @ 17lata metalizovy @ Pancéova seda matny
@ Fekete, fényes @ Aranymetal @ Eziistmetal @ Aranymetal @ Pancélszirke, fénytelen

@® Zlats metaliza

@ Auriu metalic

@9 31310 MeTaNKUK

@ 7lata kovinska

@@ Xfuoagor‘ PETAAAIKO
@ Altin rengi metalik

@® Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic

&S (pe6po MeTanuk

@& Srebrna kovinska

@B Aanpi peraAAikod

@ Gums rengi metalik

& 7lata metaliza

® Auriu metalic

@ 31310 METANVK

@ 7lata kovinska

@ Xpuoo@i PETOANIKO
@ Altin rengi metalik

& Cierna leskly

® Negru-stralucitor
€ YepHo rnaHLoBo
& (rna sijoca

@ Mawpo yuaAioTepd
@ Siyah parlak

$® Tankova siva matny
Gri-tanc mat

@ T3HKOBOCMBO M3TOBO
@ Tankovsko-siva mat
@® MoAuBi okoupo par
@ Tank vesili mat
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o (L

@ Feuerrot glanzend +

@® Fiery red gloss

® Rouge feu brillant

@ Vuurrood glanzend

) Rosso fuoco lucido

@ Rojo fuego brillante

Vermelho vivo brilhante

@® Flammered blank

@ |ldred glansende

@D Eldrod blank

@ Tulenpunainen kiiltéva

@D OrHeHHO-KPACHbIN MSHLEBbI

@ Ocrqnistoczerwony btyszczacy
nivé cervend leskly

@Tuszros fényes

Ohniva cervend leskly

Rosu aprins stralucitor

© OrHeHoYepPBEHO MaHL0BO

& 0gnjeno-rdeca sijoca

GR KOKKIVO UW)U((( VU(XA[U(FU(/

@ Alev kirmizisi parlak

™5 o8

® Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vuurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato
@& Rojo fuego mate satinado
@® Vermelho fogo mate sedoso
@ lldred silkemat

® lldrod 5|Ikematt

@® Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

?nlstoczerwony jedwabiscie matowy
€2 Ohnive cervend jemne matny

@ Tizpiros, fakdselymes

@ Ohniva cervena hodvébne matny

® Rosu aprins satinat

65 OrHeHOYepBEHO KONPUHEHOMATOBO
@ 0gnjeno-rdeca svileno-mat

@B KOKK IVO QWTIAC OaTIve

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ ESE!T]DIO mescolare
® Ejemplo: mezcla
@® Exemplo misturar
> Eksempel: blanding
Eksernpel blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D OrHeHHo- KPaCHbIV LLeNKOBUCTO-MaTOBbIN

@ [talian Red gIanzend

@ |Italian Red gloss

@ Rouge italien brillant

@D |talian Red glanzend

@ Rosso Italiaﬁucido

ED Rojo Italiano brillante
vermelho Italiano brilhante
®® |taliensk rad blank

@ |talia red glansende

@D [talien rod blank

@ Italianpunainen kiiltdva

®D KpacHas rnaHuesas Utanus
@ Wtoska czerwien btyszczacy
@ Italska cervenad leskly

& 0lasz voros fényes

@&® |talian Red leskly

@ Rosu Italian stralucitor

89 |ITan1aHCKi ¢ 4epBeH rnaxy
@ Italijanska rdeca sijoca

@D |TAAIKG KOKKIVO YUGAIOTEPG
@ italvan kirmizisi parlak

Nt

@ Weil} sadenmatt
@ White
Blanc satiné mat

Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato

€ Blanco mate satinado

Branco mate sedoso

® Hvid silkemat

@ Hyit silkematt

@D Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

®D Benbli LWenKoBUCTO-M3TOBbIN
. B|aiy jedwabiscie matowy

2 Bild jemné matny

@ Fehér, fakéselymes

s® Biela hodvabne matny

® Alb satinat

) bano KOMpWUHEHOMAaToBO

@ Bela svileno-mat

@GR AOTIPO OOTIVE

@® Beyaz ipeksi mat

@D pymep: ChelnsaHne

@ Przyktad: mieszac

@ piiklad: michani

@D Példa: keverés

&® Priklad: miesanie

® Exemplu:
amestecare

@D MpUmep: CMecBaHe

@ Primer: mesanje

@B Mopaderypa:
QVAPEISN

@ Ornek: kanistirma

e L4

@ Lichtblau glanzend

@ Light blue gloss

@ Bleu clair brillant

@D Lichtblauw glanzend

@ Blu luce lucido

@& Azul claro brillante

@ Azul claro brilhante

©® Lysebla blank

@ Lyseblé gIansende

@D Lysande bla blank

@ Vaaleansininen kiiltava

®D (BETNO-CUHUIA TNSHLEBbLIV
@ Rozéwietlony niebieski btyszczacy
€ Svetla modra leskly

@ Halvanykék, fényes

s® Svetlo modrad leskly

® Albastru-deschis stralucitor
® JTLYNCTOCUHBO TNAHLIOBO
@D Svetlo-modra sijofa

@ MrAe avoixT yuhioTEps
@ Acik mavi parlak

@ Orange klar
@® Orange clear
&) Orange clair

@ Oranje helder

@ Arancxo chiaro

@ Naranja claro

@D Laranja transparente

©® Orange klar

@ OranSJe klar

@ Orange klar

@ Oranssi klrkas

R0 OpaHXXeBblil NMPO3PaUHbIA
Pomaranczowy przezroczysty
€ Oranzovd bezbarvy

@& Narancs, vildgos

& Oranzova (H\/

@ Oranj curat

85 OpaHKeso bUCTPo

® Oranina dista

G MopToKaAi dicpavo

@ Turuncu canli

oz[’E

@ Farblos matt
@D (lear matt

@ Incolore mat
@ Kleurloos m
@® Incolore opaco
@ Incoloro mate
Verniz mate
®® Klarlak mat
@& Klar matt

@® Klarlack matt
@ Variton matta

@D beClBETHbIA MaT

@® Przezroczy<ty matowy
@ Bezbarva mat
@Szmtelen fenytelen
&® Priehladny mat

® Transparent mat

S be3user
@ Brezbafvna mat
@D AIGQAVO POT
@ Renksiz mat

@ Rot klar

@ Red clear
@ Rouge clair
@ Rood helder
@ Rosso chiaro
@& Rojo claro

Vermelho transparente
@0 Rpdbrun klar
® Rod klar

@ Rodbrun klar
@ Punainen kirkas
B) KpacHbiil npo3

L CzerwonY przezroczysty
@ (ervend bezb
@ Piros, v:lagos
& (ervend ciry
@ Rosu curat
@9 U”[)L €HO 6ucTpo
& Rdeca cista

&R KOKKIVO S1cpavo
@ Kirmizi canlhi




N @ Nicht benotigte Teile
@® Parts not used.
@ Pieces non tilisées.
Jigc e
D Parti non necessarie.

&S Piezas no utilizada

@ Pecas nao utlhzadas

Bk kke skal bruges

i @ Deler som 1kke er nodvendlge.

Dele der

nenonb3yemb I-' AeTanu

otrzebne czesa

@ Szukseglelen aikatreszek

0000  Nepolrebné diely.

301 3386

epo

39 @ Plese care nu sunt necesare.

L
0o

©@S HeHyXHu AeTannn.
@& Nepotrebni deli.

& M) XpnoiponoIoUpeva Pépn
@ Gerekli olmayan parcalar.

116

il

.
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fur DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle dbrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich lhren Handler oder Distributeur.

@B Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
Oid A«rﬂeld lndusmal Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, Umted Klngdom

United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact
oniy

your dealer

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany (only for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

) Service clientele: www.revell-service. de/fr (uniq
autr s, veuillez contacter votre revende

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

ente: www.revell-service.de o

Hewschelstf 20-30, D-32257 Biinde (sdlo pa
ara todos los d es, por favor, péngase
idor solame

@ Servicio al clie

Revell GmbH Abteilung X,

ES, IT,

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

Revell GmbH, Abtellung X,
LU, ES, IT, PL, US, CA)

u distribuidor

@ Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas par /

S outros paises, contacte apenas o seu reve

Para todos (

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle ovrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributor.

%0 Kundeservice: www.revell-service.de D\‘m Revell GmbH Ablellung X,
Henschelstr 20 30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT l S M) For
alle a ar er at all kontakt skal skje vi

G Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
Iander var god kontakta aterforséljaren eller distributaren.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen Jalleenmyyjaan tai Jakeluaan

& (nyx6a noanepxky knventos: www.revell-service.d
Abtenlung X Henschelstr 20-30, D-32257 Biinde (10
nieH YIvVIX CTPaH cneayer o
TPVbLHOTORY
@D Drziat obstugl klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA) We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wyfaczme ze sprzedawca lub
dystrybutorem.
@ 73kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro vsechny ostatnl zemé kontaktujte vylucné svého obchodnika nebo prodejce.

: www.revell- ,uwce.ae y Revell GmbH, Abteilung X,

a DE, AT, NL, BE
1 UCKNHOYUTENBH

@ Z3kaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA) Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vylucne svojho obchodnika alebo predajcu.

u Rcvell GmbH, Abteilung X,
\L, BE, LU, ES, IT, PL
sau distribuitorul

®9 Serviciul clienti www.revell-service.d
Henschelstr 20-30, D-32257 Bunde (doar

ntru toate celel J!h tari contactati doar come

@& 01pen 3a chny)KBaHe Ha KNNEHTN: WWW. revell -service.de un Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVUKN OCTaHaNM AbPXKaBM Ce (BbP3BaiTe amo ¢ Balums Avnbp unn
ANCTpUBYTOP.

@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service. de
Henschelst( 20-30, D- 32257 Biinde (san
vse ostale drzave se obrnite samo na pr

us, CA)

Revell GmbH, Abteilung X,
. LU, ES, IT, PL, US, CA). 73

@® Tprpa efumnpétnong mehomwv: www.revell-service.de 1 Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ji6vo yio DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Mo OAEC TIC GANEC XWPES EMIKOIVWVIAOTE GITOKAEIOTIKG PE TOV €PTTOPO ) TOV
QVUTIMPOOWITO TNG MEPIOKAC 0OC.

@® Musteri hizmetleri: www.revell-service.de v
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sad
Tum diger Ulkeler icin sadec

a Revell GmbH, Abteilung X,
E, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
satiainiza veya distribitoriinize basvurun.
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# ' only right hand drive

only left hand drive

Z  only right hand drive

only left hand drive

a3

right seat

left seat




07689

only right hand drive

only left hand drive

only right hand drive

only left hand drive
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& :/<§ Glue only here !
\\\ K Do not use too much glue !
g cédiz O®E

Glue only here !
Do not use too much glue !
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